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Introduction and Course Overview

This book is one of the main resources for the Introduction to Biblical Hebrew course designed for Papua New Guinean Bible translators - welcome to the course! We are here for the next six weeks to try and learn the Hebrew language used in the Old Testament. 

Often when people talk about learning a new language they talk about two things: grammar and vocabulary – vocabulary being the words used in the language, and grammar the way they fit together. For learning Hebrew, there is a third thing – the alphabet – this is very different to anything you will have seen before, so we need to work hard to get to grips with it.

Our goal is that by the end of the course you will be able to take home with you a Reader’s Hebrew Bible, and read the Hebrew text of the Old Testament on your own. Part way through the course, we will give you these Bibles and practice doing this. This seems impossible right now, but we will see how quickly we can learn.

So how are we going to do this? We are going to focus on learning Hebrew like we learn other languages – by hearing first before we start to say too much! We’re going to do a lot of work listening and watching and responding to commands – this will help us learn lots of good vocabulary. We’re not going to actually teach you very much grammar – but you will discover grammar as you go along watching and responding.

One large part of what we do will be watching and taking part in dramas of Bible stories acted out in Hebrew – the dramas we have chosen are all about Elijah – Eliyahu. We’ll watch these again and again and act out different parts ourselves. As we get really familiar with them we will also start to read these stories. From next week, we will spend half the morning in reading groups, reading through the stories again and again to get practice sounding out the Hebrew words. 

By the time we get to the end of the course your assessment will be to put on a drama yourselves of a Bible passage of your choosing. You will need to study the passage in small groups and then act it out for the rest of us.

Another part of the course will be using a book developed by a man called Randy Buth who works in Israel. Here we will be looking at pictures and hearing someone talk about them – this will usually be in the afternoon.

Another thing we will do is memorise various verses of the Old Testament in Hebrew.

Hebrew – Tok Ples Dictionary
This dictionary contains a lot of the words and roots that are used in the Elijah stories and in the Randy Buth material. Try to write a good definition in your language for each word as we come across it. Often you will need to write a sentence, or several different words, because there is not just one word in your language that corresponds to the Hebrew word. You will also need to think hard sometimes! For example, in Hebrew the word אָב is translated in English as ‘father’, without saying whose father it is. In your language you might always have to say whether it is ‘my father’ or ‘his father’ or somebody else’s father. If this is the case, you will need to stretch your brain to find a good way to describe the meaning in your language.
Some of the dictionary items have vowels, and some do not. The entries that have vowels are mostly words for people, places or things (nouns), or describing words (adjectives). The entries that do not have vowels are the roots of verbs – in these cases you will need to try to describe the basic meaning of the verb in your language.

This list does not contain all the words we will learn in this course. If you discover other words you would like to add to the dictionary, you can add them into the spaces around the pages, or in the blank pages at the end of the book. Please check the Hebrew spelling in a dictionary or with a member of staff.
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	אֹהֶל
	[image: image5.jpg]



	
	

	אוּלַי
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	אַחַת / אֶחַד
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	אֲרוֹן הַבְּרִית
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	אְַרִי
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	[image: image20.jpg]



	
	

	אַתָּה
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בּהל
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	בַּיִת / בֵּת־
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	בַּעַל
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	בַּרְזֶל
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ברך
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	גִּבּוֹר
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	גָדוֹל
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	גָּדֵר
	[image: image37.jpg]



	
	

	גַּם
	
	
	

	גָּמָל
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	גַן־עֵדֶן
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	גֶּפֶן
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	גֶּשֶׁם
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	גַּת
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	דָּבָר
	
	
	

	דָּג
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	דֶּלֶת
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	דָּם
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	דָּרוֹם
	
	
	

	דֶּרֶךְ
	[image: image46.jpg]



	
	

	(root)
דרך
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דרשׁ
	
	
	

	הֲ
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הֵבִיא
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	בוֹא
	

	הוּא
	
	
	

	(root)
הוֹרָה
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	הִיא
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היה
	
	
	

	הֵיכַל
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הִכָּה
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	נכה
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הלך
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	הֵם
	
	
	

	(root)
הֵמִית
	
	מוּת
	

	הִנֵּה
	
	
	

	(root)
הִפִּיל
	[image: image53.jpg]



	נפל
	

	(root)
הֵקִים
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	הַר
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הֶרְאָה
	
	ראה
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הֵרִים
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הֵשִׁיב
	
	שׁוּב
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הִשְׁלִיךְ
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זבח
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	זֶבַח
	
	
	

	זֶה / זֹאת
	
	
	

	זָהָב
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זרח
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	זֶרַע
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	חוֹמָה
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	חוֹתֵן
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חטא
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	(root)
חיה
	
	
	

	חֲמוֹר
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חמץ
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	חֲמִשָּׁה / חָמֵשׁ
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	חֶסֶד
	
	
	

	חֻפָּה
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חפץ
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חפר
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	[image: image69.jpg]



	
	

	חֶרֶב
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	חֹשֶׁךְ
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	חָתָן
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	טוֹב
	
	
	

	טַל
	
	
	

	יבשׁ
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	יָד
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ידע
	
	
	

	יהוה
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	יַיִן
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	יָמ הַמֶּלַח
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יצא
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ישׁן
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	כָּבוֹד
	
	
	

	כַּד
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	כֶּרֶם
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	לֶחֶם
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	[image: image97.jpg]



	
	

	לָשׁוֹן
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	מְאֹד
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	מַיִם
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מלא
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	מַלְאָךְ
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	מֶלֶךְ
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	מַלְכָּה
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	מְעַט
	
	
	

	מָקוֹם
	
	
	

	מַקֵּל
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	מֶרְכָּבָה
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	 (root)
משׁח
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	מִשְׁפָּחָה
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	מֵת
	
	
	

	נָא
	
	
	

	נָבִיא
	
	
	

	נְבִיאָה
	
	
	

	נֵבֶל
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נגשׁ
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נהג
	
	
	

	נָהָר
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	נַחַל
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נטע
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	נַעֲרָה
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נפל
	[image: image118.jpg]-t
@\




	
	

	נֶפֶשׁ
	
	
	

	(root)
נשׂא
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נתן
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סתר
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	עַיִן
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עמד
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	עֶשְׂרִים
	
	
	

	עַתָּה
	
	
	

	(root)
פגשׁ
	
	
	

	פֹּה
	
	
	

	פֶּה
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	צֶדֶק
	
	
	

	צָהֳרַיִם
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צחק
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Roots

An important part of finding the meaning of a Hebrew word is identifying the root to which it is related. See if you can find the words including the root letters in each of the following examples.
אכל

1Ki 17:15
וַתֹּ֧אכַל הִֽיא־וָה֛וּא וּבֵיתָ֖הּ יָמִֽים׃
1Ki 18:38
וַתִּפֹּ֣ל אֵשׁ־יְהוָ֗ה וַתֹּ֤אכַל אֶת־הָֽעֹלָה֙ 
1Ki 18:41
וַיֹּ֤אמֶר אֵלִיָּ֙הוּ֙ לְאַחְאָ֔ב עֲלֵ֖ה אֱכֹ֣ל וּשְׁתֵ֑ה כִּי־קֹ֖ול הֲמֹ֥ון הַגָּֽשֶׁם׃
1Ki 18:42
וַיַּעֲלֶ֥ה אַחְאָ֖ב לֶאֱכֹ֣ל וְלִשְׁתֹּ֑ות
דבר
1Ki 17:8-9
וַיְהִ֥י דְבַר־יְהוָ֖ה אֵלָ֥יו לֵאמֹֽר׃ ק֣וּם לֵ֤ךְ צָרְפַ֙תָה֙
1Ki 17:18
כַּ֤ד הַקֶּ֙מַח֙ לֹ֣א כָלָ֔תָה וְצַפַּ֥חַת הַשֶּׁ֖מֶן לֹ֣א חָסֵ֑ר כִּדְבַ֣ר יְהוָ֔ה 

אֲשֶׁ֥ר דִּבֶּ֖ר בְּיַ֥ד אֵלִיָּֽהוּ׃
1Ki 17:17
וַיְהִ֗י אַחַר֙ הַדְּבָרִ֣ים הָאֵ֔לֶּה חָלָ֕ה בֶּן־הָאִשָּׁ֖ה
2Ki 2:11
וַיְהִ֗י הֵ֣מָּה הֹלְכִ֤ים הָלֹוךְ֙ וְדַבֵּ֔ר 
ברא
Gen 1:1
בְּרֵאשִׁ֖ית בָּרָ֣א אֱלֹהִ֑ים אֵ֥ת הַשָּׁמַ֖יִם וְאֵ֥ת הָאָֽרֶץ׃
Gen 1:21
וַיִּבְרָ֣א אֱלֹהִ֔ים אֶת־הַתַּנִּינִ֖ם הַגְּדֹלִ֑ים וְאֵ֣ת כָּל־נֶ֣פֶשׁ הֽ͏ַחַיָּ֣ה ׀ הָֽרֹמֶ֡שֶׂת
Gen 1:27
וַיִּבְרָ֨א אֱלֹהִ֤ים ׀ אֶת־הֽ͏ָאָדָם֙ בְּצַלְמֹ֔ו בְּצֶ֥לֶם אֱלֹהִ֖ים בָּרָ֣א אֹתֹ֑ו 
זָכָ֥ר וּנְקֵבָ֖ה בָּרָ֥א אֹתָֽם׃
Psa 51:12
לֵ֣ב טָ֭הֹור בְּרָא־לִ֣י אֱלֹהִ֑ים וְר֥וּחַ נָ֝כֹ֗ון חַדֵּ֥שׁ בְּקִרְבִּֽי׃
אמר
Gen 1:3
וַיֹּ֥אמֶר אֱלֹהִ֖ים יְהִ֣י אֹ֑ור וַֽיְהִי־אֹֽור׃
1Ki 17:10
וַיִּקְרָ֤א אֵלֶ֙יהָ֙ וַיֹּאמַ֔ר קְחִי־נָ֨א לִ֧י מְעַט־מַ֛יִם בַּכְּלִ֖י וְאֶשְׁתֶּֽה׃
1Ki 17:15
כֹה֩ אָמַ֨ר יְהוָ֜ה אֱלֹהֵ֣י יִשְׂרָאֵ֗ל 

כַּ֤ד הַקֶּ֙מַח֙ לֹ֣א תִכְלָ֔ה 

וְצַפַּ֥חַת הַשֶּׁ֖מֶן לֹ֣א תֶחְסָ֑ר 

עַ֠ד יֹ֧ום תֵּת־יְהוָ֛ה גֶּ֖שֶׁם עַל־פְּנֵ֥י הָאֲדָמָֽה׃
1Ki 17:18
וַתֹּ֙אמֶר֙ אֶל־אֵ֣לִיָּ֔הוּ מַה־לִּ֥י וָלָ֖ךְ אִ֣ישׁ הָאֱלֹהִ֑ים
1Ki 17:24
וַתֹּ֤אמֶר הָֽאִשָּׁה֙ אֶל־אֵ֣לִיָּ֔הוּ 

עַתָּה֙ זֶ֣ה יָדַ֔עְתִּי כִּ֛י אִ֥ישׁ אֱלֹהִ֖ים אָ֑תָּה וּדְבַר־יְהוָ֥ה בְּפִ֖יךָ אֱמֶֽת׃
1Ki 18:39
וַיַּרְא֙ כָּל־הָעָ֔ם וַֽיִּפְּל֖וּ עַל־פְּנֵיהֶ֑ם וַיֹּ֣אמְר֔וּ 

יְהוָה֙ ה֣וּא הָאֱלֹהִ֔ים יְהוָ֖ה ה֥וּא הָאֱלֹהִֽים׃
1Ki 18:44
וַֽיְהִי֙ בַּשְּׁבִעִ֔ית וַיֹּ֗אמֶר 

הִנֵּה־עָ֛ב קְטַנָּ֥ה כְּכַף־אִ֖ישׁ עֹלָ֣ה מִיָּ֑ם 
וַיֹּ֗אמֶר 

עֲלֵ֨ה אֱמֹ֤ר אֶל־אַחְאָב֙ 


אֱסֹ֣ר וָרֵ֔ד וְלֹ֥א יַעַצָרְכָ֖ה הַגָּֽשֶׁם׃
הלך
1Ki 17:9
ק֣וּם לֵ֤ךְ צָרְפַ֙תָה֙
1Ki 17:10
וַיָּ֣קָם ׀ וַיֵּ֣לֶךְ צָרְפַ֗תָה
1Ki 17:11
וַתֵּ֖לֶךְ לָקַ֑חַת וַיִּקְרָ֤א אֵלֶ֙יהָ֙ וַיֹּאמַ֔ר לִֽקְחִי־נָ֥א לִ֛י פַּת־לֶ֖חֶם בְּיָדֵֽךְ׃
1Ki 18:35
וַיֵּלְכ֣וּ הַמַּ֔יִם סָבִ֖יב לַמִּזְבֵּ֑חַ וְגַ֥ם אֶת־הַתְּעָלָ֖ה מִלֵּא־מָֽיִם׃
2Ki 2:7
וַחֲמִשִּׁ֨ים אִ֜ישׁ מִבְּנֵ֤י הַנְּבִיאִים֙ הָֽלְכ֔וּ וַיַּעַמְד֥וּ מִנֶּ֖גֶד מֵרָחֹ֑וק 
וּשְׁנֵיהֶ֖ם עָמְד֥וּ עַל־הַיַּרְדֵּֽן׃
2Ki 2:11
וַיְהִ֗י הֵ֣מָּה הֹלְכִ֤ים הָלֹוךְ֙ וְדַבֵּ֔ר וְהִנֵּ֤ה רֶֽכֶב־אֵשׁ֙ וְס֣וּסֵי אֵ֔שׁ וַיַּפְרִ֖דוּ בֵּ֣ין שְׁנֵיהֶ֑ם
זבח
Exo 24:5
וַיִּשְׁלַ֗ח אֶֽת־נַעֲרֵי֙ בְּנֵ֣י יִשְׂרָאֵ֔ל 
וַיַּֽעֲל֖וּ עֹלֹ֑ת וַֽיִּזְבְּח֞וּ זְבָחִ֧ים שְׁלָמִ֛ים לַיהוָ֖ה פָּרִֽים׃
1Ki 18:32
וַיִּבְנֶ֧ה אֶת־הָאֲבָנִ֛ים מִזְבֵּ֖חַ בְּשֵׁ֣ם יְהוָ֑ה 
וַיַּ֣עַשׂ תְּעָלָ֗ה כְּבֵית֙ סָאתַ֣יִם זֶ֔רַע סָבִ֖יב לַמִּזְבֵּֽחַ׃
Psa 51:18
כִּ֤י ׀ לֹא־תַחְפֹּ֣ץ זֶ֣בַח וְאֶתֵּ֑נָה עֹ֝ולָ֗ה לֹ֣א תִרְצֶֽה׃
Psa 51:19
זִֽבְחֵ֣י אֱלֹהִים֮ ר֪וּחַ נִשְׁבָּ֫רָ֥ה לֵב־נִשְׁבָּ֥ר וְנִדְכֶּ֑ה אֱ֝לֹהִ֗ים לֹ֣א תִבְזֶֽה׃
 Verbs that tell the story

The most common verbs in Old Testament stories are those that move the story forward. Usually they tell us what happened next in the story. This kind of verb can be easily recognised because they begin with the Hebrew connecting word ו. Often they are found at the beginning of a sentence. 
For example, the story of Elijah begins with one of these verbs (1 Kings 17.1). Highlight the verb here and give a translation in Tok Ples:

וַיֹּאמֶר אֵלִיָּהוּ הַתִּשְׁבִּי...
Because this kind of verb begins with ו, they are often called vav-consecutives.
The shape of the verb (called its form) tells you whether the action is something done by a man, a woman or a group of people. The most common verbs you will see are for actions done by one man (masculine singular), by one woman (feminine singular), or by a group that includes at least one man (masculine plural). Look at the verbs below and write a translation into Tok Ples. 

	(
	וַיּאֹמֶר
	

	(
	וַתּאֹמֶר
	

	(((
	וַיּאֹמְרוּ
	


Now look for the differences between the words and circle the parts that show you whether it is a man doing the action, a woman doing the action, or a group of people. 

Look for these vav-consecutive verbs in your reading and they will show you the backbone of the story.

Simple paradigms

Hebrew grammar text books often like to write out complete lists of possible word forms based on a particular root. These lists are called paradigms (or conjugations), and show things like how verbs tell you who is doing an action, how many people are doing it, and whether the action is completed or not. In Hebrew, you can normally work this out from the suffixes (after the root), or prefixes (before the root).  Below is a simple paradigm for the verb חפר, which is used frequently in the Randy Buth material. This is the ‘simple’ or ‘Qal’ (Hebrew for ‘light’) paradigm, for a completed action (Hebrew grammars call these perfect forms or qatal forms
). Try to give a good Tok Ples equivalent for each verb. Sometimes you will need to use a sentence to describe the meaning, as you probably do not have different words in your language for you (talking to a woman) and you (talking to a man).Highlight the different endings.
	
	חָפַרְתִּי
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(
	חָפַרְתָּ
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(
	חָפַרְתְּ
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(
	חָפַר
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(
	חָפְרָה
	

	
	חָפַרְנוּ
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(((
	חֲפַרְתֶם
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(((
	חֲפַרְתֶן
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(((
	חָפְרוּ
	


Another simple paradigm shows the forms for the Qal imperfect often used for actions that are not finished yet, are in the future, or happen repeatedly. There is no good English translation for these! Do you have a good way of translating this in Tok Ples? Write your translations beside the forms. Highlight the different beginnings.
	
	
	אֶחְפֹּר
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(
	
	תַּחְפֹּר
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(
	
	תַּחְפְּרִי
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(
	
	יַחְפּוֹר
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(
	
	תַּחְפּוֹר
	

	
	
	נַחְפּוֹר
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(((
	
	תַּחְפְּרוּ
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(((
	
	תַּחְפּוֹרְנָה
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(((
	
	יַחְפְּרוּ
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(((
	
	תַּחְפּוֹרְנָה
	


Participles

Participles are the kinds of verbs we have heard most often in the Randy Buth material. In the book they are used for actions that are happening now. The shape of the verb tells you whether it is something being done by a male (masculine singular), a female (feminine singular), a group of females (feminine plural), or a group of men (masculine plural).

The examples on the next page show you some of the participles we have discovered in the Randy Buth material.



Hiphil Verbs

As well as the simple, or qal, form of the Hebrew root, the root can also be used in what is called the hiphil stem.
  There are several examples in the Randy Buth material and in 1 Kings 17-19. 

For example, look at the following examples and try to translate into Tok Ples:

הַאִישׁ בָּא אֶל הַשֻּׁלְחָן

____________________________________________________________________
הַאִישׁ מֵבִיא לֶחֶם

____________________________________________________________________
Both are based on the same root, בּוֹא, but the first is something like ‘come’ and the second like ‘bring’ or ‘cause to come’. 
The next examples both come from the root נפל . Again, translate them into Tok Ples.
הַכּוֹס נֹפֶלֶת

___________________________________________________________________

הַנְַעֲרָה מַפִּילָה עֲנָבִים אֶל הַגַּת

___________________________________________________________________

Usually the hiphil has a causative meaning. Look at the following examples and translate into Tok Ples:

	Qal stem
	Tok Ples
	Hiphil stem
	Tok Ples

	בּוֹא
	
	הֵבִיא
	

	שׁוּב
	
	הֵשִׁיב
	

	קוּם
	
	הֵקִים
	

	מוֹת
	
	הֵמִית
	

	רָאַה
	
	הֶרְאָה
	

	נָפַל
	
	הִפִּיל
	

	יָרַד
	
	הוֹרִיד
	


	שָׁכַב
	
	הִשְׁכִּיב
	

	זָכַר
	
	הִזְכִּיר
	


Niphal Verbs

The Niphal stem is another form of a root, this time one that normally has a נ at the beginning.  It is often described as a passive – where the person doing an action is not specified.   For example, in lesson 8 of the Randy Buth book, the root מצא  is used both in the Qal stem and in the Niphal stem. Look at these two examples:

76  הַנַּעַר מוֹצֵא מַקֵל

Something like: ‘the boy finds a stick’

68 הַנָּחָשׁ נִמְצָא בַּדֶּרֶךְ
Something like: ‘the snake is found on the path’
Many Papua New Guinean languages do not have easy ways to express passives. Do you have an easy way to translate these sentences? Try to translate them into Tok Ples.

Hithpael Verbs

The Hithpael stem can usually be spotted by the prefix הִת or מִת at the beginning of a verb form, before the root letters. The meaning is usually described in English as reflexive, which means something that somebody does to themselves, like washing yourself or dressing yourself.  There are several examples in the Elijah stories. Try to translate these examples into Tok Ples, and see if you have a way in language to express reflexives.

וַיִּתְמֹדֵד עַל־הַיֶּלֶד שָׁלֹשׁ פְּעָמִים 1 Kings 17.21 
1 Kings 17.20    אֲשֶׁר־אֲנִי מִתְגֹּורֵר עִמָּהּ
1 Kings 18.28   וַיִּתְגֹּדְדוּ כְּמִשְׁפָּטָם בַּחֲרָבֹות וּבָרְמָחִים
Nouns and Agreement
In Hebrew, objects like houses, jars, swords and eggs are either grouped with men, to be called masculine (man-like) nouns, or grouped with women, to be called feminine (woman-like) nouns. 
Feminine nouns

Words like בֵּצָה (egg) and חֶרֶב (sword) are feminine. When a descriptive word (adjective) is used with them, it takes the same ending as it does when describing women. For example, look at the Hebrew endings on the words below (write your Tok Ples glosses underneath):

	נַעֲרָה גְּדוֹלָה
	בֵּצָה גְּדוֹלָה
	חֶרֶב גְּדוֹלָה


	
	
	

	נְעָרוֹת גְּדוֹלוֹת
	
	חֲרָבוֹת גְּדוֹלוֹת

	
	
	


Masculine nouns

Words like בַּיִת (house) and כַּד (jar) are masculine. When a descriptive word (adjective) is used with them, it takes the same ending as it does when describing men. For single objects, this means there is no special ending. For example, look at the Hebrew endings on the words below (write your Tok Ples glosses underneath):

	נַעַר גָּדוֹל
	בַּיִת גָּדוֹל
	כַּד גָּדוֹל

	
	
	

	נְעָרִים גְּדוֹלִים
	בָּתִים גְּדוֹלִים 
	כַּדִים גְּדוֹלִים

	
	
	


Constructs

Meaning

Different languages have different ways of showing when something belongs to something else. In Hebrew, this is done using something the grammar books call a construct. For example, the word בָּנִום ‘sons’ changes to בְּנֵי ‘sons of’ (the construct state) in the construct בְּנֵי־יִשְׂרָאֵל ‘sons of Israel’. Usually, in the construct state, words ending in ִים change to ending in ֵי (as in the previous example), and words ending in ָה  change to ending in ַת  . Sometimes the middle of the word changes as well, as when בַּיִת ‘house’ changes to בֵּית ‘house of’.
Examples to work on

Look at the following words on their own and in constructs. See if you can translate into Tok Ples.

	Word on its own
	Tok Ples
	As a construct
	Tok Ples

	בֵּן
	
	בֶּן־הָאִשָּׁה
	

	סוּס
	
	סוּס פַּרְעֹה
	

	סוּסִים
	
	סוּסֵי־פַּרְעֹה
	

	פֶּתַח
	
	פֶּתַח הָעִיר
	

	יַד
	
	יַד אֵלִיָּהוּ
	

	מִזְבֵּחַ
	
	מִזְבַּח יְהוָה
	

	דָבָר
	
	דְבַר־יְהוָה
	

	תּוֹרָה
	
	תּוֹרַת־יְהוָה
	

	בַּיִת
	
	בֵּית פַּרְעֹה
	

	יָמִים
	
	 יְמֵי חַיָּי
	


 Pronouns 

Referring to People

All languages have words to refer to the people who have already been introduced in a story. These are called pronouns. In English, we have words like I, you, he, she or they. In Tok Pisin we have some different words like mi, yu, em, ol, yupela, yumi and mipela. Like English, Hebrew has different words whether the person being referred to is male or female (like he or she). Like Tok Pisin, Hebrew has different words for talking about one person or more than one person (like yu or yupela). 

In the table below write the Tok Ples words for the Hebrew pronouns. If you don’t have a word in Tok Ples that fits exactly, try and describe the meaning with a longer phrase. For example, yupela (ol meri) is a Tok Pisin phrase that translates אַתֶּן. In English, this is described as you (feminine plural).
	Single person (
	Several people (((

	Hebrew
	Tok Ples
	Hebrew
	Tok Ples

	
	אֲנִי
	
	
	אֲנַחְנוּ
	

	(
	אַתָּה 
	
	((
	אַתֶּם
	

	(
	אַתְּ
	
	((
	אַתֶּן
	

	(
	הוּא
	
	((
	הֵם
	

	(
	הִיא
	
	((
	הֵנָּה
	


For example, in 1 Kings 18.36, Elijah says this to Yahweh. Can you translate it into Tok Ples?

אַתָּה אֱלֹהִים בְּיִשְׂרָאֵל וַאֲנִי עַבְדֶּךָ
Suffixes

Several words in Hebrew, and also in many Papua New Guinean languages, have parts at the end of the word which tell you who it belongs to. These parts of the word are called suffixes. For example, the Hebrew word עֵינוֹ refers to ‘his’ eye, by adding the suffix וֹ to the end of the noun for an eye, עַיִן.  Similarly, in the Awad Bing language (Madang province) the word matey means ‘his’ eye, adding the suffix –ey​ (‘his’) to mata ‘eye’. 

The Hebrew suffixes are listed below, first joined to the word בַּיִת (בֵּית), and then on their own. Write your Tok Ples equivalents next to each one.   

	Hebrew
	Tok Ples
	
	Hebrew
	Tok Ples
	

	בֵּיתִי
	
	
	ִי
	
	

	בֵּיתְךָ
	
	
	ְךָ
	
	

	בֵּיתֵךְ
	
	
	ֵךְ
	
	

	בֵּיתוֹ
	
	
	וֹ
	
	

	בֵּיתָהּ
	
	
	ָהּ
	
	

	בֵּיתֵנוּ
	
	
	ֵנוּ
	
	

	בֵּיתְכֶם
	
	
	ְכֶם
	
	

	בֵּיתְכֶן
	
	
	ְכֶן
	
	

	בֵּיתָם
	
	
	ָם
	
	

	בֵּיתָן
	
	
	ָן
	
	


 Body Parts
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Parts of the body for me, you, him and her


Prepositions
Prepositions are normally short words in a language showing the relationships between different nouns, such as where something happened, who something was done for or why something happened. In English, prepositions include the words in, by, for, to and of.  In Tok Pisin, the main prepositions are long and bilong. Most vernaculars have more prepositions than Tok Pisin does! Prepositions often do not match very well across languages, so it can be hard to write glosses for them.

In Hebrew, the common prepositions include the following: בְּ (something like ‘in’), אֶל (something like ‘to’), לְ (something like ‘for’), כְּ (something like ‘as’), מִן (something like ‘from’), עִם (something like ‘with’). Often these prepositions are joined to other words. They almost always come just before a noun. Put a ring around the prepositions in the following sentences:

מִן / מִ / מֵ
1 Kings 17.6: וּמִן־הַנַּחַל יִשְׁתֶּה
1 Kings 17.7: וַיְהִי מִקֵּץ יָמִים וַיִּיבַשׁ הַנָּחַל
1 Kings 17.4: וְהָיָה מֵהַנַּחַל תִּשְׁתֶּה
1 Kings 18.40: אִישׁ אַל־יִמָּלֵט מֵהֶם
בְּ
1 Kings 18.27: קִרְאוּ בְקֹול־גָּדֹול
1 Kings 17.7: כִּי לֹא־הָיָה גֶשֶׁם בָּאָרֶץ
1 Kings 17.6: לֶחֶם וּבָשָׂר בַּבֹּקֶר וְלֶחֶם וּבָשָׂר בָּעָרֶב
1 Kings 17.12: כִּי אִם־מְלֹא כַף־קֶמַח בַּכַּד 



    וּמְעַט־שֶׁמֶן בַּצַּפָּחַת 
Deuteronomy 6.5:  בְּכָל־לְבָבְךָ֥ וּבְכָל־נַפְשְׁךָ֖ וּבְכָל־מְאֹדֶֽךָ  

אֶל
1 Kings 17.1: וַיֹּאמֶר אֵלִיָּהוּ הַתִּשְׁבִּי מִתֹּשָׁבֵי גִלְעָד אֶל־אַחְאָב
1 Kings 18.43: וַיֹּ֣אמֶר אֶֽל־נַעֲרֹ֗ו
1 Kings 17.10: וַיִּקְרָא אֵלֶיהָ וַיֹּאמַר
1 Kings 18.20: וַיֹּאמֶר אֵלִיָּהוּ לְכָל־הָעָם 



גְּשׁוּ אֵלַי
     
וַיִּגְּשׁוּ כָל־הָעָם אֵלָיו
לְ

1 Kings 17.1: אֲשֶׁר עָמַדְתִּי לְפָנָיו
1 Kings 17.9: קוּם לֵךְ צָרְפַתָה 


אֲשֶׁר לְצִידֹון וְיָשַׁבְתָּ שָׁם
1 Kings 18.30: וַיֹּאמֶר אֵלִיָּהוּ לְכָל־הָעָם
Psalm 136.1:       הֹודוּ לַיהוָה כִּי־טֹוב כִּי לְעֹולָם חַסְדֹּו 
כְּ
1 Kings 17.15: וַתֵּלֶךְ וַתַּעֲשֶׂה כִּדְבַר אֵלִיָּהוּ
Often these prepositions are attached to a pronoun. For example, לִי is usually translated in English as ‘to me’, לְךָ as ‘to you’, לָהֶם as ‘to them’ and לָנוּ as ‘to us’. Find and circle the prepositions attached to pronouns in the following verses and write what they mean in Tok Ples:

1 Kings 18.26: וַיִּקְחוּ אֶת־הַפָּר אֲשֶׁר־נָתַן לָהֶם
1 Kings 17.10: קְחִי־נָא לִי מְעַט־מַיִם
1 Kings 17.3: לֵךְ מִזֶּה וּפָנִיתָ לְּךָ קֵדְמָה
1 Kings 17.11: וַיִּקְרָא אֵלֶיהָ וַיֹּאמַר
1 Kings 18.30: גְּשׁוּ אֵלַי
1 Kings 18.30: וַיִּגְּשׁוּ כָל־הָעָם אֵלָיו
1 Kings 18.31: אֲשֶׁר הָיָה דְבַר־יְהוָה אֵלָיו
Keep your eyes open for prepositions attached to pronouns in all our reading! Can you think of any more?
Hebrew Alphabet Song

(to the tune of the English alphabet song, or ‘Twinkle, twinkle, little star’)

Aleph           , Bet            , Gimel,            Dalet           ,  He

Vav            and Zayin           , Chet            and Tet                
Yod         , Kaf            Lamed        
Mem             and Nun        
Samekh            , Ayin          
Pe         , Tsade         , Qof        
Resh           , Sin            , Shin            and then comes Tav         
These are the letters of the Hebrew alphabet.

Glossary

	ʿ atnaḥ
	An accent that occurs on the last word in the first half of a verse. It looks like ֑ 

	accent
	A mark above or below a Hebrew letter to show which where the stressed syllables are in the word.

	agreement
	For example, the way that adjectives have similar endings to the nouns they describe, so that they have different endings depending if the noun is masculine or feminine.

	Ayin-guttural,.. etc
	Verb roots with a guttural as middle consonant. Based on the root פעל which has an ayin as it’s middle consonant.

	BeGaD KeFaT consonants
	A way of remembering the six consonants (ב ג ד כ פ ת) which may have a dagesh lene. The consonants ב כ פ are pronounced soft if they do not have a dagesh, and hard if they do.

	cohortative
	A verb form where someone (or some people) encourages himself (or themselves) to do something

	compound sheva
	A sheva together with another vowel occurring under a guttural consonant, as in עֲ or אֱ.

	conjugation
	The pattern of prefixes, suffixes and vowels you add to a root in different situations, for example showing who is doing the action, whether it is a statement or a command, and when the action took place.

	conjunction
	A joining word. In Hebrew, the only joining word is ו.

	construct state
	The form of a noun when it is part of a construct, as when בָּנִים (‘sons’) changes to the construct state בְּנֵי in the phrase בְּנֵי־יִשְׂרָאֶל. The ‘normal’ form of the noun is called the absolute state (בָּנִים in this example).

	dagesh
	The dot inside some letters, like בּ or פּ. Hebrew grammar books distinguish between a dagesh which doubles a consonant – called a dagesh forte – and those which harden or soften the sound of a consonant – called a dagesh lene.

	definite article
	A word put before a noun that has already been introduced. In English we use the word the, as in ‘the teacher’. In Hebrew they use the word הַ. 

	demonstrative
	Words that show which object we are talking about, like ‘this’ or ‘these’ in English, or זֶה and אֵלֶּה in Hebrew.

	direct object
	Usually, something that an action happens to, for example ‘the bread’ in a sentence like ‘he ate the bread’. Often, the word אֵת comes before the direct object in Hebrew. 

	gender
	In Hebrew, the classification of objects, adjectives, pronouns and verbs as masculine or feminine.

	gender
	Gender describes whether something is masculine (male) or feminine (female). In Hebrew this can describe objects like cups and tables as well as living things.

	guttural
	A consonant sound made in the back of the throat, namely ה ח ר ע א

	Hapax Legomenon
	A word that is found only once in the Hebrew Bible. About 2000 of the 8000 words in the Hebrew Bible are Hapax Legomena.

	He-directive / He-locative
	The use of ָה  at the end of a word to indicate motion towards it.

	He-interrogative
	The use of ה at the start of a sentence to make it into a question.

	hifʿil
	A verb stem that often describes something that is caused to happen. For example, the Qal stem מוּת means ‘die’, whereas the hifʿil הֵמִית means ‘cause to die’ (or ‘kill’).

	ḥiriq
	The Hebrew ‘i’ sound written ִ

	hitpaʿel
	A verb stem that often has a meaning of doing something to oneself (a reflexive). For example, the Qal stem קָדַשׁ means ‘he was holy’, whereas the Hitpaʿel הִתְקַדֵּשׁ means ‘he made himself holy’. 

	ḥolem
	The Hebrew ‘o’ sound written ֹ

	hollow verb
	Verbs with י or ו as their middle consonant, like קוּם or שִׂים.

	I, II, III (also described as פ, ע, ל)
	The Roman numerals I, II, and III are used to describe the three positions in a Hebrew verb. The first consonant is I, the second is II, and the third is III. So a I-ה verb is a root like with הלךְ with a ה at the start, and a III-ה verb is one like בּנה with a ה at the end. 

These positions are also named after the consonants in the root פעל (‘do’), so that a Pe-ה verb means the same as I-ה and Lamed-ה means the same as III-ה.

	imperative
	Another word for a command.

	imperfect
	Describes a verb form where the action is incomplete (usually). Something like in Tok Pisin em i digim hul (imperfect) as opposed to em i digim hul pinis (perfect).

	infinitive
	A verb form which does not specify who did it – something like ‘to …’ in English, as in ‘to do’ or ‘to be’. There are two forms of Hebrew infinitive – the infinitive absolute (usually used to strengthen the meaning of a verb, as in מוֹת תָּמוּת – ‘to die you will die’ or ‘you will surely die’) and the infinitive construct (often used to give a purpose for something, as in Gen 1.18 לִמְשֹׁל ‘[in order] to rule’).

	iterative
	Something that happens again and again

	Lamed-guttural, lamed-he… etc.
	Verb roots that end with a guttural or a he (ה) respectively. Based on the root פעל which has a lamed as it’s final consonant.

	mappiq
	A dot that may come in a letter ה at the end of the word, like הּ, to show that you pronounce the ‘h’ sound.

	maqqef
	A short horizontal line used to group two words together, as in כָּל־הָעָם.

	matres lectionis
	Latin word for the vowels written ו and י, which were added to the spelling system to help people read. Writing using these symbols is called scriptio plene, without them it is called scriptio defectiva.

	nifʿal
	A verb stem where the subject receives the action rather than performing it (a kind of passive). For example, שָׁבַר in the Qal means ‘he broke’ in English, whereas the Nifʿal נִשׁבַּר means ‘he was broken’.

	passive
	A passive sentence is one in which the subject of the sentence is acted upon rather than doing an action. For example, in English, the sentence ‘the dog bit the pig’ is active, but ‘the dog was bitten’ is passive.

	pataḥ
	The Hebrew ‘a’ sound written ַ

	Pe-guttural, Pe-he, Pe-nun… etc 
	Verb roots that begin with a guttural, a he (ה) or a nun (נ) respectively. Based on the root פעל which has a Pe as its first consonant.

	perfect
	Describes a verb form where the action is complete (usually). Something like in Tok Pisin em i digim hul pinis (perfect) as opposed to em i digim hul (imperfect).

	person
	‘Person’ is the word used to describe who is doing something. In English, first person is ‘I’, ‘me’ or ‘we’; second person is ‘you’; and third person is ‘he’, ‘she’, ‘it’ or ‘they’.

	piʿel
	A verb stem used for some roots. Sometimes it shows a more ‘intensive’ meaning than the qal stem for the same root, but there are other meanings too, such as an iterative meaning for something that happens again and again. 

	preposition
	Words like לְ, בְּ or אֶל in Hebrew, or ‘to’, ‘in’ or ‘towards’ in English, which show when or where something is located.

	qameṣ
	The Hebrew ‘a’ sound written ָ

	qameṣ-ḥaṭuf
	The Hebrew ‘o’ sound written ָ

	qibbuṣ
	The Hebrew ‘u’ sound written ֻ

	reflexive
	A verb where the subject acts upon itself.

	segol
	The Hebrew ‘e’ sound written ֶ

	ṣere
	The Hebrew ‘e’ sound written ֵ

	shureq
	The Hebrew ‘u’ sound written וּ

	strong verb
	A verb whose root contains no weak consonants, and so does not change when prefixes and suffixes are added. The verb root קטל ‘kill’ is the classic example used in most grammar books.

	weak consonant
	Consonants that may be lost when prefixes or suffixes are added to a verb root. These are the gutturals: א; ע; ה; ח; and ר and י and נ when they occur at the start of a root.

	weak verb
	A verb that contains at least one weak consonant. Often these are roots that begin with י, ה or נ or ones that end in ה, א, or ח. They are called weak verbs because these root consonants at the beginning or end may be lost when the verbal prefixes or suffixes are added. A doubly weak verb has a weak consonant at the beginning and the end.

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	


Notes
נוֹשֵׂאת





נוֹשֵׂא





יֹרדוֹת





יֹרֶדֶת





יֹרְדִים





יֹרֵד





לֹקַחַת





לֹקֵחַ





רֹכְבוֹת





רֹכֶבֶת





רֹכְבִים





רֹכֵב





שׁוֹתָה





שׁוֹתִים





שׁוֹתֶה





רֹאוֹת





רֹאָה





רֹאִם





רֹאֶה





שָׂמוֹת





שָׂמָה





שָׂמִים





שָׂם





בָּאוֹת





בָּאָה





בָּאִים





בָּא





הֹלְכוֹת





הֹלֶכֶת





הֹלְכִים





הֹלֵךְ





אוֹכְלוֹת





אוֹכֶלֶת





אוֹכְלִים





אוֹכֵל





(he/em)





(she/em)





(you/yu)





(I/mi)





הוּא





הִיא





אַתָּה





אַתְּ





אֲנִי





כַּפּוֹ





אַפָּהּ





אַפֶּךָ





אַפֵּךְ





פָּנַיו





פָּנֶיהָ





פָּנֶיךָ





פָּנַיִךְ





כַּפָּהּ





כַּפְּךָ





כַּפֵּךְ





עֵינָיו





עֵינֶיהָ





עֵינֶיךָ





עֵינַיִךְ





רֹאשׁוֹ





רֹאשָׁהּ





רֹאשְׁךָ





רֹאשֵׁךְ





פִּיו





פִּהָ





פִּךָ





פִּךְ





יָדוֹ





יָדָהּ





יָדֶךָ





יָדֵךְ





אַפִּי





פָּנַי





כַּפִּי





עֵינַי





רֹאשִׁי





פִּי





יָדִי








� Because several grammars demonstrate this paradigm with the root קטל (‘kill’) so that qatal is the qal perfect of ‘he killed’.


� This stem and other stems are named after what happens to the root פעל  - so the word hiph’il (הִפְעִיל) shows that this stem usually has a הִ at the beginning and an ִי in the middle.





� You can tell הֶרֶב is feminine even though it does not end in ָה  because the adjective ends in ָה





